
PODER ESPECIAL 

En el registro de escrituras públicas sírvase insertar una de Poder Especial al tenor de lo estipulado a 

continuación: - 

CLÁUSULA PRIMERA.- COMPARECIENTE: Comparece a la celebración de la presente escritura 

pública la siguiente persona en su calidad: La compañía GRUPO HINODE PARTICIPACOES S.A., 

residente fiscal del país Brasil, debidamente representada por su Representante Legal el señor Sandro 

Garcia Rodrigues, de estado civil casado, de nacionalidad brasileña, domiciliado en la ciudad de 

Barueri, mayor de edad, legalmente capaz. El compareciente, para efectos del presente PODER 

ESPECIAL, se le denominará como el “MANDANTE”. 

CLÁUSULA SEGUNDA.- PODER ESPECIAL: El Mandante procede al otorgamiento del presente 

Poder Especial a favor de la señorita RUBI JACQUELINE MONCAYO CARRANZA, portador de la 

cédula de ciudadanía número dos tres cero cero cero cinco cero uno seis cuatro (2300050164), mayor 

de edad, de nacionalidad ecuatoriana, de estado civil soltera, domiciliada en la ciudad de Quito — 

Ecuador, legalmente capaz, a quien para efectos del presente contrato se lo denominará como la 

“MANDATARIA”, y le confieren el presente Poder Especial amplio y suficiente cual en derecho se 

requiere, para lo siguiente: a) Para que represente a la compañía HINODE PARTICIPACAO 

INTERNACIONAL LTDA. como accionista de la compañía HINODE ECUADOR CIA. LTDA. y pueda 

ejercer las atribuciones en la Junta General que se encuentran detalladas en el artículo octavo de la 

Cláusula Tercera de los Estatutos Sociales de la misma; b) para que comparezca ante cualquier autoridad 

administrativa o judicial a nombre del Poderdante, y presente peticiones, requerimientos, consultas o 

aclaraciones relacionadas al objeto del presente poder, así mismo podrá contestar requerimientos, 

desistir de ellos, apelarlos o impugnarlos. Conforme lo dispuesto en el artículo 6 de la Ley de Compañías 

el apoderado podrá contestar demandas y cumplir las respectivas obligaciones de los Mandantes: c) 

Para que comparezca en nombre de su mandante a la celebración de escrituras públicas en calidad de 

cesionaria o cedente de participaciones sociales de compañías legalmente constituidas en el Ecuador. 

Los Mandantes se reservan la facultad de modificar, revocar o sustituir el presente Poder Especial. 

CLÁUSULA TERCERA.- VIGENCIA: El presente poder entrará en vigencia a partir del 

otorgamiento de la presente escritura pública, y podrá ser revocado en el momento que los Mandantes 

lo consideren necesario. 

CLÁUSULA CUARTA.- CUANTÍA: La cuantía del presente instrumento por su naturaleza es 

indeterminada. 

CLÁUSULA QUINTA.- ACEPTACIÓN Y RATIFICACIÓN: Las partes por mutuo acuerdo, aceptan 

y ratifican el contenido de este instrumento. 

CLÁUSULA SEXTA: El presente poder se otorga para ser usado en la República de Ecuador. Usted 

Señora Notaria, se servirá incorporar las demás cláusulas que otorguen plena validez a este acto y 

dispondrá el otorgamiento de las copias certificadas que se solicitaren. 
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Certifico e dou fé para os devidos fins que, nesta data, me foi apresentado 
um documento no idioma espanhol, o qual traduzo no vernáculo no seguinte 
teor: 

  

PROCURACÁO ESPECIAL 
No registro de instrumentos públicos, queira inserir um de Procuragáo Especial de 
acordo com o estipulado a seguir: 

CLAUSULA PRIMEIRA.- COMPARECENTE: Comparece para a 
celebragáo do presente instrumento público a seguinte pessoa com sua 

qualidade: A companhia GRUPO HINODE PARTICIPACOES S.A., com 
residéncia fiscal no Brasil, devidamente representada pelo seu Representante 
Legal, o senhor Sandro Garcia Rodrigues, de estado civil casado, de 

nacionalidade brasileira, domiciliado na Cidade de Barueri, maior de idade, 
legalmente capaz. O comparecente, para fins da presente PROCURACAO 
ESPECIAL, será denominado como o “OUTORGANTE”, 

CLÁUSULA SEGUNDA.- PROCURACAO ESPECIAL: O Outorgante procede 

á outorga da presente Procuragáo Especial a favor da senhora RUBI JACQUELINE 
MONCAYO CARRANZA, portadora da cédula de identidade número dois trés zero 

zero zero cinco zero um seis quatro (2300050164), maior de idade, de nacionalidade 

equatoriana, de estado civil solteira, domiciliada na Cidade de Quito, Equador, 
legalmente capaz, a qual, para fins do presente contrato, será denominada como a 
“QUTORGADA”, e lhe é conferida a presente Procuragáo Especial ampla e 
suficiente, como se faz necessário por lei, para o seguinte: a) para que represente a 
companhia HINODE PARTICIPACAO INTERNACIONAL LTDA. como 
acionista da companhia HINODE ECUADOR CIA. LTDA. e possa exercer as 

atribuigóes na Assembleia Geral que se encontram detalhadas no artigo oitavo da 
Cláusula Terceira dos Estatutos Sociais da mesma; b) para que comparega perante 
qualquer autoridade administrativa ou judicial em nome do Outorgante, e apresente 
petigóes, requerimentos, consultas ou esclarecimentos relacionados com o objeto da 

presente procuracáo, também poderá contestar requerimentos, desistir deles, apelá- 
los ou impugná-los. Conforme o disposto no artigo 6 da Lei de Companhias, o 
procurador poderá contestar demandas e cumprir as respectivas obrigagóes dos 
Outorgantes; c) para que comparega em nome do seu Outorgante para a celebragáo 

de instrumentos públicos na qualidade de cessionária ou cedente de participagóes 
sociais de companhias legalmente constituidas no Equador. Os Outorgantes se 

reservam o poder de alterar, revogar ou sub-rogar a presente Procuragáo Especial. 

CLÁUSULA TERCEIRA.- VIGÉNCIA: A presente procuragáo entrará em vigor 
a partir da outorga do presente instrumento público e poderá ser revogada no 

momento em que os Outorgantes considerarem necessário. 
CLÁUSULA QUARTA.- VALOR: O valor do presente instrumento por sua 

natureza é indeterminado. 
CLÁUSULA QUINTA.- ACEITACÁO E RATIFICACÁO: As partes, por 

|_ mútuo acordo, aceitam e ratificam o conteúdo deste instrumento.     
 



   
VALDIR CARLOS PEREIRA FILHO 
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CLÁUSULA SEXTA: A presente procuragáo é conferida para ser usada na 
República do Equador. A senhora Tabeliá irá incorporar as demais cláusulas que 

' confiram plena validade a este ato e disporá a outorga das cópias autenticadas que 
forem solicitadas. 
[Assinatura ilegível]. Sandro Garcia Rodrigues. 
GRUPO HINODE PARTICIPACOES S.A. 
Número de Inscrigio CNPJ 24.744.002/0001-53 
[Selo rubricado:] Departamento Jurídico Grupo Hinode. 
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[Consta uma autenticagáo em vernáculo nos seguintes termos.] 

[Brasó0es de Armas] 
1* Tabeliáo de Notas e Protesto de Letras e Títulos de Barueri 

Comarca de Barueri — Estado de Sáo Paulo 
Ubiratan Pereira Guimaráes — Tabeliáo 

Reconhego por semelhanga 1 firma(s) de: 

(1) Sandro Garcia Rodrigues. 
Barueri, 22/08/2019. 
Em testemunho [consta rubrica] da verdade. 
[Assinatura ilegível]. Regiane Aparecida de Oliveira. Escrevente Autorizada. 
Emolumentos: R$ 9,50 — Com Valor — Impressáo: 6714459. 
Válido somente com selo de autenticidade. 

Selo(s): 700786-AB. 
Código de Seguranga: 397642728580233. 
Alameda Grajaú, 279 — Alphaville —Barueri — SP — CEP 06454-050 — Telefone / 

Fax: 11 4166-7777 — www.tabeliaodebarueri.com.br 
[Selo:] Colégio Notarial do Brasil — Segáo Sáo Paulo — 112094 — Firma — Valor 

Económico 1 —-C10107AB0700786 —- [Código OR]. 

Nada mais constava do documento acima que devolvo com esta traducáo, 
segundo meu melhor entender, a qual conferi achei conforme e assino. 

Sáo Paulo, 2 de Setembro de 2019.   
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